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URARINA 
 
 Lengua aislada. 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

  Perú: depto. Loreto, prov. Loreto, ríos Tigrillo, Pangayacu y Chambira (afluentes del Marañón entre 
los ríos Pastaza, al oeste, y Corrientes, al este): (1) distrito Urarinas, entre el río Tigre y la 
confluencia del Marañón con el Pastaza. El territorio urarina empieza a unos 160 kms. en 
línea recta al noroeste de Requena, y está ubicado entre dicha ciudad y la frontera 
ecuatoriana: (a) río Chambira [afluente izquierdo del Marañón]: Nueva Esperanza [39 
urarina], Patoyacu [en la quebrada del mismo nombre, 32 urarina], Pionero [curso alto del 
Chambira, 25 urarina], Pucuna [28 urarina], San José [22 urarina], San Lorenzo [40 
urarina], Santa Carmela [28 urarina], Santa Cruz [38 urarina], Santa Rosa [44 urarina], 
Santa Silvia [35 urarina]; (b) río Siambia [300 urarina]; 

 
(2) distrito Chambira, río Urarinas: Pucayacu [en la quebrada del mismo nombre, 48 
urarina] (Ravines & Ávalos de Matos 1988. Dichos autores citan solamente las 
comunidades inscritas hasta la fecha de la publicación de su obra); hay también 
asentamientos urarina en el Urituyacu, otro tributario izquierdo del Marañón;  

 
 (3) distrito Trompeteros: Las Palmeras (49 habs. según INEI 1993); 
 
NOMBRE(S):  
  Urarina, itukale, simacu, shimacu 
 
AUTODENOMINACIÓN: 

Kachá 
 
NÚMERO DE HABLANTES:  

  2.000-3.500 personas para 1981 (Ethnologue 1992). La misma cifra se da para el año 1975 en Ribeiro 
& Wise (1978); 4.000 - 6.000 urarina (Dean 1995). 

 
 
 
 
 Hacia el sur y sudeste (zona de Requena), sus vecinos son los cocama-cocamilla (tronco lingüístico tupí). Hacia 
el norte, el territorio urarina linda con asentamientos achuar (familia jíbaro) y hacia el oeste, con asentamientos 
candoshi (lengua aislada).  
 
 La zona de asentamientos urarina empieza a unos 160 kms. en línea recta al noroeste de Requena [al norte y 
noroeste de la localidad de Concordia, en el Marañón], y se extiende hacia la frontera ecuatoriana. 
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